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1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089 3) Shipping order-no.
) § der VAT-ID HU26951542

Robert Bogch Elektronika Kft. Sender

cHub Recelver VAT-ID

Robeft Bosch it 2 4) No. sender al the

3000 HATVAN shipping carrier

HU Hungary

Tel: +36(37)549549 TRANSPORT ORDER | |
5) Loading point 6)Date 22.08.2019 7)Retations-no.
5) Transportnumber 11770852 8) shipping carrier 10) Carrier-na. 133638
11) Recipient 12)Customerno. 1000911829 Schweitzer GmbH & Co.

Magna PT S.p.A. Carl-Benz-Str. 23

DE 71634 Ludwigsburg
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

13) Bordereau-iCargo list no.

14} Delivery-funloading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

16} Arrive-date 17) Anive-time
18) Reference and no 19) Number}20) Packaging 21) {22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery nofe no. sF | Next page 1 weight kg kg
3435652 10 Pallets 0 |0260001060V03UJ AE 100 1100,0
0852 2510261400
3435664 11 Pallets 0 |0260001060V03UJ AE i1 1210,0
HHO852 2510261400
Empt .customer| or] name empties RB

568 Blister-Forping Part 6000439355

568 Plastic Congainer 6000439356

71 Pallet 6000439358

71 Pallet Cover 6000439359

Freight duty weight: 7810,0
27) 28)
25) Sum 71 26)VolumeIncdm Sum 710 7810,0
28) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance 1o cover by 34) Sender-cash on delivery
Free Carrier CAIAr Wit
HATVAN = g =
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 550003971201
37) Account assignment

38) Means of lran -
R B S NAGEL sl

ey, Vla dei Cactumi.n, snc- 7006 Modugno (BA)

40) Dispatch type ruCk CO11ECI1:) Acoounnngdkey

42} Acknowledgment of I'EC&I&%O&QO’A&ED ZUIH

mentioned fransport complete and in a proper condition recieved

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

44) The tranWaines 1 of it changed
Euro-flat-pal.(FP) Euro-flat-pal.(FP)
Date Time Signature Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grale-pal.(GP)
45) Place of trial s Stuttgert. German law artanged by agreement. 46) for Rocelver
2) Supplier-no. 8) Transporinumber

[ R AR

V0091024089

il T

10) Carmierna. 13) Bordereau-/Cargo list no.

MHHMWMWWWWMW




1-15 und 21422 auszulien unter der Verantworlung des Absenders

To be completed an the senders awn responsibllity 1-15 icluding 21+22

115 1ovabba 21+22 rovatokal a feladd talli ki sajdl feleldsségére

(4
&

MA/ 2019020075

4, példany

Feladé (Név, cim, crszag) Sender (Name, address, couniry)
Absender (Name, Anschrift, Land)

e ——
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elektroruka KFT.

A eltérd mepdllapodas eseténis a An
{CMR) rendelkezése] az irdnyadok

4si epyezmény

Robert Bosch Gt 1. This Carrge is subject, netwithstanciog any clause 1o the canlrary 1o the Conventlon
an 1he Coniract for the Intemational Camige of Geods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese Befdrderung trotz elner tigen Abmachung den Bestl aen
des Obereinkommens Okber den Beférden g Im jonal

Hy tervarkehr {CMR)

Atvavd (Név, ¢im, orszag) Consignes {Name, address, counlry}
Empfanger {Name, Anschrifi, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszdg)

16 Canier {(Name, addreﬁyﬁumw)
Frachtfiihrer (Name, Afschijfty Land)

MAGNA PT S.P.A,

VA DEI CICLAMINI 4.

70026 MCDUGND

It

Az aru kiszolgdlasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the geods (Placs, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovébbi fuvarozék (Név, cim, orszég)
17 Successive caniers (Name, address, Country)
Nachfolgends Frachtfahrer (Name, Anschrift, Land}

helység/placefOnt 70026 MODUGNO

orszagleountryflang 1T

aru kiszolgalasi nelye es idogponija {nelyseq, orszag, 1ogon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

.3 IUUSI‘OZG !ennla EESEI es qugyzesm

18 Carier's reseqvations and cbservations

Ort und Tag der. Ubemahme des Gutes {Ort, Land, Datum}

helységiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer
orszag/country/land  HU
idépant/date/Datum  2019.08.23

s
5 Beigefigle Annexed decuments

Nokumonto

SAP-262328

NEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
[e——Tm e

idBpontja

am
on

Daratszeam i) .
Marks and Nos Numberof Csemagolds médja megnavazésa 2:::::2::" . Gross welght In Térfogat (m3)
6 Kemnzeichen 7 packages B8 Maled of packing 9 Name of the 10 kbee 11 ka # Valume inm3
und Anzahl der Al der Verpackung goods Statisikmummer Bruttogewicht in Umfrang in m3
Nummermn Packsthcke Bezejchnung
91 PAL KFZ-Zubehd 10010
Osztaly Szém Batd
Class Number  Letter Klasse, Ziffer; Buchstaba 10010
A feladé rendelkezésel (Vam= &s egyéb hivatalos kezelés) Fizelendd Faladé. Sender Pénznem, Atveve
13  Sender's instnucllons (Customs and other fermalilities) 19 To be paid by b cll ' Currency, Consignee
jen des A (Zall-und amiliche Be? ) Zu zahlen vom sender Wahrung Empfanger
P.040437
a
Visszatérités 1A szillitassal kap dokur hidnytalanul &
14  Reimbursement EShipping decuments are completaly took over
Rickerstallung Ich habe dle Transportdokumente vellsttindig Obememmen
15 Fuvardi}-fizetés rendelkezések Kiltnleges megdliapodasok Besondare Verelnbarungen
Direction as to reight payment 20 Special agreements
Bémentve, freight paid, frel FOAFYaNIROE™ 3 L2 ]
Bénmentesités nélkll, Treight to be paid, X b %;' B DLW b T B AR L B [.E51L

2019.08.23.
| P
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